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(520) 795-1633   fax (520) 795-1639   www.stcyrilchurch-tucson.org 

READINGS FOR THE WEEK 

Monday: Rom 4:20-25; Lk 1:69-75; Lk 12:13-21 

Tuesday: Rom 5:12, 15b, 17-19, 20b-21; Ps 40:7-10, 17;  
 Lk 12:35-38 
Wednesday: Rom 6:12-18; Ps 124:1b-8; Lk 12:39-48 

Thursday: Rom 6:19-23; Ps 1:1-4, 6; Lk 12:49-53 
Friday: Rom 7:18-25a; Ps 119:66, 68, 76-77, 93-94;  

 Lk 12:54-59 
Saturday: Rom 8:1-11; Ps 24:1b-4ab, 5-6; Lk 13:1-9 
Sunday: Sir 35:12-14, 16-18; Ps 34:2-3, 17-19, 23;  

 2 Tm 4:6-8, 16-18; Lk 18:9-14 

LECTURAS DE LA SEMANA 

Lunes: Rom 4:20-25; Lc 1:69-75; Lc 12:13-21 

Martes: Rom 5:12, 15b, 17-19, 20b-21; Sal 40 (39):7-10, 17;  
 Lc 12:35-38 
Miércoles: Rom 6:12-18; Sal 124 (123):1b-8; Lc 12:39-48 

Jueves: Rom 6:19-23; Sal 1:1-4, 6; Lc 12:49-53 
Viernes: Rom 7:18-25a; Sal 119 (118):66, 68, 76-77, 93-94;  

 Lc 12:54-59 
Sábado: Rom 8:1-11; Sal 24 (23):1b-4ab, 5-6; Lc 13:1-9 
Domingo: Eclo 35:12-14, 16-18; Sal 34 (33):2-3, 17-19, 23;  

 2 Tm 4:6-8, 16-18; Lc 18:9-14 

 Twenty-ninth Sunday 

in Ordinary Time 

20 October 2019 

I lift up my eyes toward the mountains; 
whence shall help come to me? 

My help is from the LORD, 
who made heaven and earth. 

– Psalm 121:1‑2 

Vigésimo Noveno Domingo 

del Tiempo Ordinario 

20 de octubre 2019 

Levanto mis ojos a los montes: 
¿de dónde me vendrá el auxilio?, 

el auxilio me viene del Señor, 
que hizo el cielo y la tierra. 

– Salmo 121 (120):1‑2 

PERSISTENCE 

Today’s readings are about persistence, passionate persistence. 
Exodus tells of a battle won despite weariness because Moses, 
with help from 
Aaron and Hur, 
held his hands 
raised. Timothy 
asks that same 
persistence of his 
community and 
us. Luke tells of a 
court case won 
by a widow, de-
spite the dishon-
esty of the judge, 
because she will 
not leave him 
alone. The psalm 
reminds us that 
God is every-
where, guarding 
us from harm day 
and night, com-
ing and going, now and forever. The readings are about persis-
tence, the relentless, unwavering pursuit of what must not be 
lost. The readings are about God’s passionate persistence in pur-
suing us, seeking to win our hearts.   Copyright © J. S. Paluch Co. 

LA PERSISTENCIA 

Las lecturas de hoy son acerca de la persistencia, persistencia apa-
sionada. El Éxodo narra una batalla ganada a pesar del cansancio 
porque Moisés, con 
la ayuda de Aarón y 
Jur, mantuvieron sus 
brazos levantados. 
Timoteo pide esa 
misma persistencia 
de su comunidad y 
de nosotros. Lucas 
cuenta un caso de 
justicia que gana una 
viuda, a pesar del 
juez injusto, porque 
ella no dejaba de 
acudir a él. El Salmo 
nos recuerda que 
Dios está en todos 
lados, cuidándonos 
día y noche de cual-
quier daño, yendo y 
viniendo, ahora y por 
toda la eternidad. Las lecturas son acerca de la persistencia, la bús-
queda constante e inquebrantable de lo no se debe perder. Las lec-
turas son acerca de la persistencia apasionada de Dios en buscarnos, 
buscarnos para ganar nuestros corazones.   Copyright © J. S. Paluch Co. 



THIS WEEK AT ST. CYRIL OF ALEXANDRIA 
20 October   Sunday / Domingo 

Share-A-Lunch for Casa Maria 
RCIA 
Religious Education Living Rosary 
Confirmation I 
Mass with the African Community 
African Community Social 

  9:00 AM 
10:15 AM 
11:30 AM 
  2:00 PM 
  3:00 PM 
  4:30 PM 

Dougherty Hall 
Retreat Room 
Church 
North / South 
Church 
Dougherty Hall 

21 October   Monday / Lunes 
Interfaith Group 
Mass 
Cub Scout Pack 115 
St. Vincent de Paul 
Boy Scout Troop 115 

  1:00 PM 
  5:00 PM 
  6:30 PM 
  6:30 PM 
  7:00 PM 

Retreat Room 
Church 
Weitzel Hall 
North / South 
Dougherty Hall 

22 October   Tuesday / Martes 
Sunday x Sunday Small Faith Group 
Estudio Bíblico* 
Mass 
Murder Mystery Rehearsal 
RCIA 

  8:30 AM 
10:00 AM 
  5:00 PM 
  6:00 PM 
  6:30 PM 

Conference Rm 
North / South 
Church 
Dougherty Hall 
Retreat Room 

23 October   Wednesday / Miércoles 
Murder Mystery Rehearsal 
St. Vincent de Paul – Systemic Change 
Confirmation II 
Adult Confirmation Preparation 

  6:00 PM 
  6:00 PM 
  6:30 PM 
  6:30 PM 

North / South 
Dougherty Hall 
Retreat Room 
Noah’s Ark 

24 October   Thursday / Jueves 
TIHAN 
LAMP 
Mass 
Rosario* 
Murder Mystery Rehearsal 
Misa* 
Arco Iris* 
Grupo de Oración 
   y Adoración al Santísimo* 

  9:15 AM 
  2:00 PM 
  5:00 PM 
  6:00 PM 
  6:00 PM 
  6:30 PM 
  7:00 PM 
  7:15 PM 

Dougherty Hall 
Retreat Room 
Church 
Chapel 
Dougherty Hall 
Church 
Noah’s Ark 
Church 

25 October   Friday / Viernes 
St. Cyril School Chess Club 
Girl Scout Troop 293 
Mass 
Murder Mystery Rehearsal 

12:15 PM 
12:15 PM 
  5:00 PM 
  6:00 PM 

School Library 
Dougherty Hall 
Church 
Dougherty Hall 

26 October   Saturday / Sábado 
Murder Mystery Dinner Set-up 
African Choir Rehearsal 
Murder Mystery Dinner / Raffle 

10:00 AM 
  3:00 PM 
  6:00 PM 

Dougherty Hall 
Choir Room 
Dougherty Hall 

27 October   Sunday / Domingo 
Liturgy of the Word with Children 
RCIA 
Religious Education 
African Choir Rehearsal 
African Small Faith Sharing Group 
Liturgia de la Palabra con Niños* 
Polish Dance Rehearsal 
Confirmation I 

10:00 AM 
10:15 AM 
11:15 AM 
11:15 AM 
11:30 AM 
  1:00 PM 
  1:00 PM 
  2:00 PM 

Church 
Retreat Room 
School 
Choir Room 
North / South 
Church 
Dougherty Hall 
North / South 

*Spanish / Español     **Bilingual / Bilingüe 

Mon / Lunes   8:00 AM AVAILABLE 
   5:00 PM Nicole Gonzalez Orendain 

Tue / Martes   8:00 AM Norma Felix 

   5:00 PM  Gloria Washburn 

Wed / Miércoles   8:00 AM  Carlos Alberto Pérez 

Thu / Jueves   8:00 AM AVAILABLE 
   5:00 PM Linda Felix 
   Spanish / Español   6:30 PM Carmela Figueroa 

Fri / Viernes   5:00 PM Carmela Figueroa 
Sat / Sábado   8:00 AM AVAILABLE 

   5:00 PM  Pat Becker 
Sun / Domingo   8:00 AM The People of St. Cyril 

 10:00 AM  Lucille Potts 

   Spanish / Español   1:00 PM  Luz Maria López 

   Bilingual / Bilingüe   7:00 PM Amber Morelli 

Weekday Mass Intentions Available 

If you would like a Mass offered for someone, 
please contact Maria at the Parish Office. The of-
fering for this is $10. 

Tenemos Disponibles Misas Entre Semana, 

para Diversas Intenciones 

Si desea ofrecer una Misa por alguien, por favor, póngase en con-
tacto con María en la Oficina Parroquial. El costo de ello es $10. 

21 – 27 October 21 – 27 de octubre 

PRESIDER SCHEDULE FOR 26 – 27 OCTOBER 
(Subject to Change) 

Saturday / Sábado 
 

Sunday / Domingo 
 

   Spanish / Español 
   Bilingual / Bilingüe 

  3:30 PM 
  5:00 PM 

  8:00 AM 
10:00 AM 

  1:00 PM 
  7:00 PM 

Confessions – Fr. Jorge 
Fr. Jorge 

Fr. Jorge 
Fr. Kiké 

P. Jorge 
Fr. Kiké 

St. Cyril Stewardship 

Week:  7 – 13 October 

Sunday Collection 13 October 
Online Giving 

Other Income 7 – 13 October (Raffle, Facility 

   use, Stole fees, Sacrament preparation) 

    $5,171.90 
         $20.00 

    $2,503.00 
 

Total Income     $7,694.90 

Expenses 7 – 13 October (Liturgy,  

   Maintenance, Administration, Clergy) 

    ($2,372.39) 
 

Excess /  Deficit this week      $5,322.51 

Fr. Kiké thanks you for your generosity! 

Mass with the African Community 

this Sunday, 20 October at 3 PM 
All are welcome to join in this monthly Mass. 

Misa con la Comunidad Africana 

este domingo, 20 de octubre a las 3 pm 
Todos son bienvenidos a participar en esta misa mensual. 

2019 Annual Catholic Appeal (ACA) 

Goal $83,340 (Donations as of 15 October) 

To date 160 parish families are participating in the Annual Catholic 
Appeal. With $23,995 left to raise, we need the participation of 
every parishioner – we need YOU! 

Campaña Católica Anual 2019 

Meta $83,340 (Donaciones de nuestra parroquia 15 de octubre) 

A la fecha, 160 familias de la parroquia están participando en la 
Campaña. Nos falta recaudar $23,995 y para ello necesitamos de 
la participación de todos; ilo necesitamos a USTED! 

25% 50% 75% 100% 

                                                                                                                                          71% ($59,345)  



Around the Parish…                                               Por la Parroquia... 

Two Collections for the Missions 

Each fall, we take up two special collections for missions in the 
world. One will be this month, the other in November. 

World Missions: We are Baptized and Sent! 
Next week is World Mission Sunday, in a special Ex-
traordinary Missionary Month. We are called through 
our baptism to be part of the Church’s missionary 
efforts, through prayer, self-sacrifice and support of 
missionary vocations through material aid. 
   Remembering that we are baptized and sent as a 
Universal Church of Christ on mission in the world, 
we can… PRAY for the Church’s worldwide mission-
ary work and OFFER financial HELP and CHARITY 
through The Society for the Propagation of the Faith for vulnera-
ble communities throughout Asia, Africa, Latin America and the 
Pacific Islands. 
   We will take up this year’s World Mission collection next week-
end. More information: 

https://www.missio.org/resources.aspx. 

Carmelite Missions 
Ministries served by the Carmelites are asked to contribute to 
their missionary work in various parts of our world (http://
carmelitemissions.org/). This year, the annual collection will be 
on the weekend of 16–17 November. 

Dos Colectas para las Misiones 

Cada otoño, hacemos dos colectas especiales para misiones en el 
mundo. Uno de ellos será este mes, y el otro será en noviembre. 

Misiones Mundiales: ¡Somos bautizados y enviados! 
La próxima semana es el Domingo Mundial de las Misio-
nes, en un mes misionero extraordinario. A través de 
nuestro bautismo, somos llamados a ser parte de los 
esfuerzos misioneros de la Iglesia, a través de la ora-
ción, el sacrificio y el apoyo a las vocaciones misioneras 
a través de la ayuda tangible. 
   Recordando que somos bautizados y enviados como 
Iglesia Universal de Cristo en Misión en el mundo, pode-
mos… ORAR por la obra misionera mundial de la Iglesia 

y OFRECER AYUDA financiera y CARIDAD a través de la Sociedad 
para la Propagación de la Fe para las comunidades vulnerables de 
Asia, África, América Latina y las islas del Pacífico. 
   Tomaremos la colecta para las Misiones Mundiales el fin de sema-
na que entra. Más información: 

https://www.missio.org/resources.aspx. 

Misiones Carmelitas 
Les han pedido a los ministerios servidos por los Carmelitas que 
contribuyan a su trabajo misionero en varias partes del mundo 
(http://carmelitemissions.org/). Este año, la colecta anual se lleva-
ra a cabo el fin de semana del 16–17 de noviembre. 

1 November – All Saints 

This year, All Saints Day falls on Friday, and so 
will be observed as a Holy Day of Obligation. Our 
Masses will be: 

  8:00 AM (English, School Mass) 
12:15 PM (English) 
   5:00 PM (English) 
    6:30 PM (Spanish) 

2 November – All Souls Novena Begins 

You may enroll deceased loved ones in our All 
Souls’ Novena of 9 Masses beginning with the 8 
AM daily Mass on Saturday, 2 November, by using 
the Novena envelope (available in the mailed pack-
ets or on the table in the vestibule) to list their 
names and include your donation. Envelopes need 
to be turned in by 7 PM on Friday, 1 November. 

Annual All Souls Day Masses 

at Catholic Cemeteries 

At 8:30 AM on Saturday, 2 November, Mass will be 
concelebrated at both Catholic cemeteries. Most Rev. 
Edward J. Weisenburger will be the presider at Holy 
Hope (3555 N. Oracle Road) and Fr. Seraphim Molina 
at Our Lady of the Desert (2151 S. Avenida Los 
Reyes). 

   All are invited to participate in either of these Masses. 

1 de noviembre – Día de Todos Santos 

El Día de Todos Santos cae este año en viernes, y se 
observará como un día santo de obligación. Nuestras 
misas serán: 

  8:00 am (ingles, misa de la escuela) 
12:15 pm (ingles) 
   5:00 pm (ingles) 

     6:30 pm (español) 

2 de noviembre – Comienza la Novena de los Difuntos 

Pueden inscribir a sus difuntos en nuestra Novena de To-
dos los Difuntos, 9 misas empezando con la misa diaria a 
las 8 de la mañana el sábado, 2 de noviembre, utilizando 
el sobre de Novena (disponible en los paquetes enviados, 
o sobre la mesa en el vestíbulo) liste sus nombres e inclu-
ya su donativo. Los sobres deben ser entregados antes de 
las 7 pm del viernes, 1° de noviembre. 

Misas Anuales del Día de los Fieles Difuntos 

en los Cementerios Católicos 

El sábado, 2 de noviembre, a las 8:30 am concelebrarán mi-
sas en ambos Cementerios Católicos. Presidiendo en Holy 
Hope (3555 N. Oracle Road) Mns. Edward J. Weisenburger y 
en Our Lady of the Desert (2151 S. Avenida Los Reyes) el P. 
Seraphim Molina. 

   Todos están invitados a participar en cualquiera de estas 
misas. 

Thanksgiving Food Share 

Again, this year the St. Cyril Conference of 
the St. Vincent de Paul Society will be 
providing Thanksgiving dinner boxes to less 
fortunate families in our area. 

   Food items for this special outreach will 
be collected beginning on our November 
Second Sunday Sharing (9–10 November). As usual, mem-
bers of our Conference will be handing out grocery bags on 
the 1st weekend of the month. The bulletin that week will 
include a flyer with recommended items. We will need tur-
keys, non-perishable food items and/or monetary gifts. Addi-
tional help in preparing the boxes is also needed. If you can 
donate some time, please call St. Vincent de Paul (323-0021). 

Cenas para el Día de Acción de Gracias 

Una vez más, este año la Conferencia de San Cirilo de la So-
ciedad de San Vicente de Paul, proveerá cajas con cena de 

día de Acción de Gracias a familias menos afortunadas en 
nuestra área. 

   Los alimentos para este alcance especial se recopilarán a 
partir de nuestro Segundo Domingo Compartir de noviem-
bre (9–10 de noviembre). Como es habitual, los miembros 
de nuestra conferencia repartirán bolsas de supermercado 

el primer fin de semana del mes. El boletín esa semana incluirá un 
folleto con los artículos recomendados. Necesitamos pavos, alimentos 
no perecederos (latas) y/o donaciones monetarias. Ayuda adicional 
para la preparación de cajas también es necesaria. Si usted pude do-
nar su tiempo favor de llamar a San Vicente de Paul (323-0021). 

https://www.missio.org/resources.aspx
http://carmelitemissions.org/
http://carmelitemissions.org/
https://www.missio.org/resources.aspx
http://carmelitemissions.org/


MYSTERY DINNER/RAFFLE 
Saturday, October 26th 

6:00 PM 
Dougherty Hall 

The dinner will be a family-style meal of fried chicken, German potato salad, 
tossed salad, rolls and dessert. 

La cena será estilo familiar y consistirá de pollo frito, ensalada alemana de papa, 
ensalada, panecillos y postre. 

RAFFLE TICKETS 

$20 EACH OR 3 FOR $50 

1st Prize: 1 Week Time Share Stay 
(at a destination of your choice) 

2nd Prize: $500 Cash 

3rd Prize: $100 Gift Card 

DINNER TICKETS 

$10 EACH 

CENA MISTERIOSA Y RIFA  
Sábado, 26 de octubre 

a las 6:00 PM 
Salón Dougherty Hall 

LOS BOLETOS PARA LA RIFA 

$20 cada uno o 3 por $50 

1er Premio: Una Semana de Tiempo Compartido (en el lugar de su preferencia) 

2do Premio: $500 en efectivo 

3er Premio: Una tarjeta de regalo con un valor de $100 

LOS BOLETOS PARA LA CENA a solo $10 cada uno 



 

Join men 
from all over 

the Diocese of Tucson 
as we learn 

from one another 
while holding 
each other up 

in our Christian calling! 
 

Annual 
Catholic 
Men’s 

Conference 
 

Saturday, November 2, 2019 
8:00 AM to 5:00 PM 

Pastoral Center at Cathedral Square 
192 S. Stone Avenue 

 

For more information and to register: 

www.diocesetucson.org/mens-conference 
 
 

Fee (includes lunch): $45, 
$25 for college students, 

$10 for high school 
students 

¡Únase a hombres 
de todas partes 

en la Diócesis de Tucson 
mientras aprendemos 

unos de otros 
y nos levantamos 

unos a otros 
en nuestra vocación cristiana! 

 

Conferencia 
Anual 

de Hombres 
Católicos 

 

Sábado, 2 de noviembre 2019 
de 8:00 am a 5:00 pm 

Centro Pastoral en la Plaza de la Catedral 
192 S. Stone Avenue 

 

Para más información y para inscribirse: 

www.diocesetucson.org/mens-conference 
 

Costo (incluye almuerzo): $45, $25 para estudiantes, 
universitarios, $10 para estudiantes de preparatoria 

 
Presented by: 

Presentado por: 

Mass with 

Most Rev. Edward 
Weisenburger 
Bishop of Tucson 

Keynote Speaker 

Fr. Dennis Billy, C.Ss.R. 
A Redemptorist priest, author and 

professor of moral and spiritual theology 
at St. Mary’s Seminary and University 

in Baltimore, MD. 

Keynote Speaker 

Mr. Randy Cirner 
Catholic therapist, evangelist 

& family minister. Also has 
a Master’s degree in Theology. 

Misa con 

El Más Reverendo Edward 
Weisenburger 

Obispo de Tucson  

Orador Principal 

P. Dennis Billy, C.Ss.R. 
Un sacerdote redentorista, autor y 

profesor de teología moral y espiritual 
en el Seminario y Universidad 

de Sta. María en Baltimore, MD. 

Orador Principal 

Sr. Randy Cirner 
Terapeuta católico, evangelista 

y ministro de familia. También tiene 
una maestría en teología. 

  Roman Catholic 

Diocese of Tucson 

http://www.diocesetucson.org/mens-conference
http://www.diocesetucson.org/mens-conference


From St. Vincent de Paul... 

En el Evangelio de hoy, Jesús les dice a sus 
discípulos que oren siempre sin cansarse. 
De hecho, nuestra oración debe ser siempre 
una expresión de nuestro amor por Dios, 
nuestra familia, nuestro mundo y especial-
mente por los pobres que sufren. 

   Al colocar su donación en la Caja de Pobres de la So-
ciedad de San Vicente de Paúl, diga una oración especial 
por los pobres que no tienen a nadie que oren por ellos. 

De San Vicente de Paúl... 

In the Gospel today Jesus tells his disciples 
to pray always without becoming weary., 
indeed our prayer must always be an ex-
pression of our love for God, our family, our 
world, and especially for the suffering poor. 

   As you place your gift in the Society of St. Vincent de 
Paul Poor Box, please say a special prayer for the poor 
who have no one to pray for them. 

The Jordan Ministry Presents… 

Standing in the Light: Exploring Liturgical Art 
Thursday, 24 October, at 7:00 PM 

Corpus Christi Church (300 N. Tanque Verde Loop Road) 
Using photographs and stories to help explore historical and 
theological precedents, noted liturgical artist Br. Martin 
Erspamer, OSB of St. Meinrad Archabbey will show numer-
ous examples that embody the best of liturgical spirituality 
and catechesis. More information: www.JordanMinistryTeam.org. 

The Monica Group: 

Support for Mothers of Non-practicing Catholics 

Where: Jordan Ministry Center (48 Tucson Boulevard, #104) 

When: Tuesdays, 5, 12, 19, 26 November, 9:30 – 11:00 AM 
Cost: $25 for the series 

RSVP: 623-2563 or www.JordanMinistryTeam.org 
 Each group will be limited to 10 participants. 

El Equipo del Ministerio de Jordán Presenta… 

Permaneciendo en la Luz: Explorando Arte Litúrgica 
Jueves, 24 de octubre a las 7:00 pm 

la Iglesia Corpus Christi (300 N. Tanque Verde Loop Road) 
Explorando procedentes históricos y teológicos usando foto-
grafías e historias, el artista litúrgico Hno. Martin Erspamer, 
OSB de St. Meinrad Archabbey mostrara numerosos ejem-
plos que representan lo mejor de la espiritualidad litúrgica y 

catequesis. Para más información: www.JordanMinistryTeam.org. 

El Grupo Monica: 

Apoyo para Madres de Católicos No-practicantes 

Donde: Centro Ministerio de Jordán (48 Tucson Boulevard, #104) 
Cuando: Martes, 5, 12, 19, 26 de noviembre, 9:30 – 11:00 am 

Costo: $25 toda la serie 
RSVP: 623-2563 o www.JordanMinistryTeam.org 
 Cada grupo tendrá un límite de 10 participantes. 

Una cordial invitación de los 

Caballeros de Colón 

Consejo Ave María #9380 

¿Ha pensado a cerca de los “Arreglos Finales de Funeral” para 
usted o un ser querido? 

   Los Caballeros de Colon ofrecerán una junta informativa con un re-
presentante de la Funeraria “Adair Funeral Homes”. El presentador 
abarcará los temas de funerales para veteranos, seguro social, funera-
les prepagados, etc…  Se llevará a cabo el 

Miércoles, 30 de octubre 
en el Salón Dougherty a las 7 pm 

TODOS SON BIENVENIDOS. Ofreceremos ligero Refrigerios. 

An invitation from 

Knights of Columbus 

Ave Maria Council #9380 

Have you thought about “Final Funeral Arrangements” 
for yourself or your loved one? 
   The Knights of Columbus will host an informational meeting 
with a speaker from Adair Funeral Homes. The speaker will 
cover such things as veterans funerals, social security, Pre-
Paid funerals, etc. It will be held 

Wednesday, 30 October 
in Dougherty Hall at 7 PM 

ALL ARE WELCOME. Light refreshments will be available. 

Baptism Preparation Session in English 

Parents of infants and/or toddlers who wish to have them bap-
tized are required to participate in a Baptism Preparation Ses-
sion. These classes are only offered five times a year, and not 
every month, so parents need to plan ahead. 

   The next class in English is on 
Sunday, 10 November 

11:30 AM – 1:30 PM in the Retreat Room 
This class is in preparation for baptism celebrations on Saturday or 
Sunday, 23 or 24 November, or Sundays, 12 January or 9 February. 
   Parents are encouraged to attend the 10 AM Mass and 
proceed to class afterward. 
   If you, or someone you know, is planning to baptize a child, 
please contact Mary Ann in the Parish Office (795-1633 x 107; 
mgielow@stcyril.com) to register. Do not select Godparents until 
after communicating w ith Mary Ann. 

Preparación Bautismal en Español 

Padres que deseen bautizar a sus bebés y niños pequeños 
necesitan asistir a las sesiones de preparación bautismal. 
Las sesiones de dos días solo se ofrecen cinco veces al año, 
no cada mes, así que los padres deben planear con tiempo. 

   La próxima serie de clases en español será: 
los lunes por la noche los días 4 y 11 de noviembre 

de 6:30 pm a 8:30 pm en Retreat Room. 
Estas clases son en preparación de la celebración de bautismo 
que se llevaran a cabo el domingo 24 de noviembre, o los sába-
dos 4 de enero o 1 de febrero. 

   Si usted, o alguien que conoce, tiene pensado bautizar un 
hijo/a, por favor póngase en contacto con Hno. Henrry en la 
oficina de la parroquia al (hcienfuegos@stcyril.com; 795-1633 x 
111) para inscribirse. No escoja a los Padrinos hasta después de 
comunicarse con Hno. Henrry. 

 

Friday & Saturday 

15 & 16 November 

5 – 9 PM 

Viernes y Sábado 

15 y 16 de noviembre 

Save the Dates! / ¡Marque su calendario! 

DON’T MISS OUT! 

¡NO TE LO PIERDAS! 

●Inflatables ●climbing wall 
●gaming truck ●cake walk 
●student talent show ●bar 
●haunted house ●food ●games 
●mariachis and ●family fun!! 

●¡Inflables ●pared para escalar 
●camión de videojuegos ●juego 
de los pasteles ●show de talento 
de los estudiantes ●bar ●casa 
de espantos ●comida ●juegos 
●mariachis y ●mucha diversión 
para toda la familia!! 

http://www.JordanMinistryTeam.org
http://www.JordanMinistryTeam.org
http://www.JordanMinistryTeam.org
http://www.JordanMinistryTeam.org
mailto:mgielow@stcyril.com
mailto:hcienfuegos@stcyril.com


"Anytime we feel not good enough 
we deny the powerful truth 

that we are a glorious work of God 
in progress." 

– Lysa TerKeurst 

"Cada vez que no nos sentimos lo suficientemente bien 
negamos la ponderosa verdad 

de que somos una obra gloriosa de Dios 
en curso." 

– Lysa TerKeurst 

Confirmation Preparation for Youth 

Confirmation I: Classes continue on Sunday, 20 Octo-
ber, 2:00 – 3:30 PM in North / South. 

Confirmation II: Classes continue on Wednesday, 23 
October, 6:30 – 8:00 PM in the Retreat Room. Confirma-
tion will be celebrated on Friday, 22 November. 

   Do you need service hours for school or Confirmation? 
Not sure what to do? Your Church could use your help! 
   Contact: Becki (795-1633 x 104 or bjenkins@stcyril.com). 

Preparación Confirmación para Jóvenes 

Confirmación I: Las clases continúan el domingo 20 de octu-
bre, 2:00 – 3:30 pm en North / South. 

Confirmación II: Las clases continúan el miércoles 23 de octu-
bre 6:30 – 8:00 PM en Retreat Room. La Confirmación se cele-
brará el viernes, 22 de noviembre. 

   ¿Necesita horas de servicio para la escuela o la Confirmación? 
¿No están seguros de qué hacer? ¡Su Iglesia necesita su ayuda! 
   Contacte a: Becki (795-1633 x 104 o bjenkins@stcyril.com). 

Clase de Confirmación para Adultos en español: Lunes, 28 de octubre, 7:00 – 9:00 pm en Noah’s Ark 

Faith Formation Formación en la Fe 

Religious Education 

October is dedicated as the Month of the Rosary because 
we celebrate the memorial of Our Lady of the Rosary 
each year in October. The Religious Education students 
will gather together today in the Church to honor Mary 
and ask her to bring us closer to Christ who is our Light. 

   The rosary is an invitation to experience the grace of Mary’s 
spiritual motherhood as she leads us to her Son, Jesus. For this 
reason, it has been an invaluable source of countless spiritual 
graces. Remember, every time you pray the rosary you are given 
the privilege and honor of pronouncing the holy name of Jesus 
more than 50 times. 
   In our prayer to Our Lady of the Rosary, we ask the Virgin 
Mary to help us to cultivate a habit of interior prayer through the 
recitation of the rosary. This is the object of all of our prayers: to 
arrive at the point where we can “pray without ceasing”, as Saint 
Paul tells us to do. 
   Contact: Becki (795-1633 x 104 or bjenkins@stcyril.com). 

Catecismo 

El mes de octubre se dedicó el Mes del Rosario porque cele-
bramos la memoria de Nuestra Señora del Rosario cada año 
en octubre. Los estudiantes de Catecismo se reunirán ahora 
en la iglesia para honrar a María y pedirle que nos acerque 
más a Cristo quien es nuestra Luz. 

   El rosario es una invitación para sentir la gracia de la espirituali-
dad maternal de María mientras nos guía hacia su Hijo, Jesús. Por 
esta razón, ha sido una invaluable fuente de gracias espirituales 
incontables. Recuerde, cada vez que usted reza el rosario, tiene el 
privilegio y honor de pronunciar el santo nombre de Jesús más de 
50 veces. 
   En nuestras oraciones a Nuestra Señora del Rosario, le pedimos a 
la Virgen María que nos ayude a cultivar el hábito de la oración in-
terior por medio de la recitación del rosario. Este es el objetivo de 
todas nuestras oraciones: de llegar al punto en que podamos “rezar 
sin cesar”, como nos lo pide San Pablo. 
   Contacte a: Becki (795-1633 x 104 o bjenkins@stcyril.com). 

Grupo Arco Iris! 
Grupo de Jóvenes de Habla Hispana 

para todos los adolescentes de 13 a 17 años de edad 
Jueves, 24 de octubre, 7 – 9 pm 

Noah’s Ark 

Contacte a: Thelma Morales (thelmalatin@gmail.com) 

Arco Iris! 
Spanish Language Youth Group 

for all adolescents 13 to 17 years old 
Thursday, 24 October, 7 – 9 PM 

Noah’s Ark 

Contact: Thelma Morales (thelmalatin@gmail.com) 

Inquiries Welcome 

Are you someone –  or – do you know someone. . .  

 A friend or family member who has never been bap-
tized, or baptized in another Christian faith? 

 An acquaintance or coworker who has asked you 
questions about the Catholic church? 

 Someone who has indicated to you that they are 
searching for a sense of community, or a desire to 
hear more of the Good News of Jesus? 

   If so, our parish offers an opportunity for them to come to-
gether in small group gatherings to learn more about our Catho-
lic faith. The sessions are led by members of our parish and fo-
cus on God’s message in Scripture and on the teachings and rich 
traditions of the Catholic Church and their relevancy in our lives 
today. 
   Contact: Dee Dee (795-1633 x 115 or dgradillas@stcyril.com). 

Consultas Bienvenidas 

Es usted – o – conoce a alguien. . .  

 ¿Un amigo o familiar que nunca ha sido bautizado, o bau-
tizado en otra religión Cristiana? 

 ¿Un conocido o compañero de trabajo que le ha hecho 
preguntas sobre la Iglesia Católica? 

 ¿Alguien que le ha indicado que está buscando un sentido 
de comunidad, o desea conocer más sobre la Buena Nue-
va de Jesús? 

   Si es el caso, nuestra parroquia les ofrece la oportunidad de reunir-
se y juntarse a un grupo chico para aprender acerca de nuestra fe 
Católica. Las sesiones son dirigidas por miembros de nuestra parro-
quia y se enfocan en el mensaje de Dios en la Sagrada Escritura y en 
las enseñanzas y ricas tradiciones de la Iglesia Católica y su relevan-
cia en nuestras vidas hoy en día. 
   Contacte a: Dee Dee (795-1633 x 115 o dgradillas@stcyril.com). 

El próximo domingo en nuestras M isas 
de 10 am y 1 pm, tendremos nuestra Litur-
gia de la Palabra con Niños. Esto es abierto a 
todos los niños de la parroquia de 6 a 12 
años de edad. 

Next Sunday, at our 10 AM & 1 
PM Masses, we will have our Liturgy 
of the Word with Children. This is 
open to all children in the parish 6 
through 12 years of age. 

Liturgy 
of the Word 

with Children 

Liturgia 
de la Palabra 

con Niños 
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 Theology Uncorked: Drop the Charges–for Christ’s Sake 
(Monday, 21 October; 6:30 PM; St. Frances Cabrini Parish Hall, 
3201 E. Presidio Rd.; contact Fr. Bill Remmel: 241-7765 or bjrem-
mel@gmail.com). 

 Standing in the Light: Exploring Liturgical Art: (Thursday, 
24 October; 7 PM; Corpus Christi Church, 300 N. Tanque Verde 
Loop Rd.; www.jordanministryteam.org or 623-2563). 

 Winter Bazaar: (Saturday, 2 November, 9 AM–5 PM; Sunday, 
3 November, 8 AM–1 PM; St. Francis de Sales Gym, 1375 S. Camino 
Seco; contact Carol Ann Keck: 731-1650). 

 Boots & Bling Gala benefits Reachout Women’s Center. 
(Sunday, 3 November; 2 PM; Tanque Verde Ranch, 143015 E. 
Speedway Blvd.; $100 per person; tickets: 321-4300 or https://
reachoutwomenscenter.com/gala/). 

 Prayer Healing Seminar: Talks on inner & physical healing, & 
thanks~giving; includes drinks & snacks; free; open to all faiths
(Saturday, 16 November; 9:30 AM–1:00 PM; Our Mother of Sor-
rows Parish Activity Center, 1800 S. Kolb Rd.; contact Norma: 
471-1022 or visit www.tucsonccr.org). 

 Praying Together for Peace (Wednesday, 20 November; 
6:30 PM; Grace St. Paul’s Episcopal Church, 2331 E. Adams St.; 
contact Fr. Bill Remmel: 241-7765 or bjremmel@gmail.com). 

 Southwest Liturgical Conference Study Week (15–18 January 
2020; contact: Ofelia James: ojames@diocesetucson.org). 

 Casa de la Luz Bereavement Support (Thursdays; 10:00–
11:30 AM; locations vary; www.Casahospice.com; 544-9890). 

 Friends Together Grief Support for Widows & Widowers (885
-5908; https://friendstogethertucson.com/). 

 Marriage Ministries: events sponsored by Retrouvaille (English: 
686-1598; Español: 623-340-4386), Couple Prayer Retreat (English: 
722-2931; Español: 869-9910) and Marriage Encounter (English: 480
-779-0438; Español: 333-0404). 

 Diocese of Tucson employment & volunteer opportunities: 
(https://diocesetucson.org/employment-opportunities). 
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St. Cyril’s, Tucson, and Beyond – Events On Our Website 

www.stcyrilchurch-tucson.org   (New items are underlined) 

Around Tucson…                                                             Por Tucson… 

Elections Count!  Vote on 5 November! 

The deadline to request a mail-in ballot for the General 
Election on 5 November is Friday, 25 October at 5 PM. 
Information about the election is found on the Tucson City 
Clerk’s website: www.tucsonaz.gov/clerks/elections or 
call: 791-4213. 
   Make your voice heard and fulfill your civic respon-
sibility by voting on 5 November! Your participation in 
the election matters! Please ask your friends and fam-
ily to vote as well. 

¡Elecciones Cuentan!  ¡Vota el 5 de Noviembre! 

La fecha límite para solicitar una boleta por correo para la Elec-
ción General del 5 de noviembre es el viernes, 25 de octubre a 
las 5 pm. La información sobre las elecciones se encuen-
tra en el sitio web de Tucson City Clerk: www.tucsonaz.gov/

clerks/elections o llame al: 791-4213. 
   ¡Haga que se escuche su voz y cumpla con su responsabi-
lidad cívica al votar el 5 de noviembre! ¡Su participación en 
las elecciones cuenta! Por favor, pídale a sus amigos y fami-
liares que voten también. 

Marriage Encounter Weekend 

Let us build faith through love in our marriages. 
The next Worldwide Marriage Encounter Week-
end on 1–3 November in Phoenix. To apply 
online, and for more weekend dates visit 

www.wwmearizona.com. 

Fin de Semana de Encuentro Matrimonial 

Encuentro Matrimonial Mundial te ofrece un fin de semana de 
retiro en Tucson en español del 8–10 de noviembre. Los reti-
ros tendrán lugar en el Hotel Best Western (6801 S. Tucson 
Boulevard). Para más información, llame al Jorge y Mónica 
Valenzuela (333-0404). 

El Centro Reachout de Mujeres presenta ... 

Boots & Bling Gala 

Domingo, 3 de noviembre a las 2 PM 
Tanque Verde Ranch 

14301 E. Speedway Boulevard 

$100 por persona 
Cena, Rifas y Subasta 

Orador Especial: Victoria Robinson 

autor, orador, personalidad de TV y defensora de la vida 
Compre boletos llamando al 321-4300 o 

en línea en https://FriendsofRWC.Life 

Reachout Women’s Center presents... 

Boots & Bling Gala 

Sunday, 3 November at 2 PM 
Tanque Verde Ranch 

14301 E. Speedway Boulevard 

$100 per person 
Dinner, Raffle & Auction 

Special Guest Speaker: Victoria Robinson 

author, speaker, TV personality & pro-life advocate 
Purchase tickets by calling 321-4300 or 

online at https://FriendsofRWC.Life 

HOLIDAY CRAFT BAZAAR 

Saturday, 2 November from 9 AM to 4 PM 
and Sunday, 3 November from 8 AM to 1 PM 

St. Francis de Sales Parish Gym 
1375 S. Camino Seco 

With the variety of handmade items on dis-
play, from stocking stuffers, doll clothes, kitch-
en items, wearables, and home and holiday 
décor, you’ll be sure to find something for gifts 
or for yourself. Our gift baskets go fast, so 
come early for best selection. There will also 
be a bake sale, white elephant sale, and raffles 
for a queen-sized quilt and ranch style dollhouse. Con-
tact Carol Ann Keck (731-1650). 

BAZAAR FESTIVO 

Sábado, 2 de noviembre de 9 am a 4 pm 
y Domingo, 3 de noviembre de 8 am a 1 pm 

Gimnasio de la Parroquia St. Francis de Sales  
1375 S. Camino Seco 

Con la exhibición de una variedad de manualidades como botas 
navideñas, ropa para muñecas, artículos para la cocina, artículos 
para vestir, y decoraciones para la casa o para los días festivos, de 
seguro encuentra algo para usted o para algún regalo que quiera 
hacer. Nuestras canastas de regalo se van rápido, así que llegue 
temprano para que encuentre mayor selección. También habrá 
una venta de repostería, y un sin fin de curiosidades. Y no olvide-

mos la rifa con la oportunidad de ganar una quilta tamaño queen y una casi-
ta de muñecas estilo rancho. Contacte a Carol Ann Keck (731-1650). 
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St. Cyril of Alexandria Parish 

[A Roman Catholic Parish] 
Physical address:  1750 N. Swan Road, Tucson, AZ 85712 
      Mail address:  4725 E. Pima Street, Tucson, AZ 85712 

 
                        Served by 

 

Pastoral Ministry Staff 

 

Fr. Enrique Varela, O.Carm. 

Pastoral Administrator – Ext 105 
pastor@stcyril.com 

 
Fr. Jorge Monterroso, O.Carm. 

Parochial Vicar – Ext 102 
jmonterroso@stcyril.com 

 
Deacon Mario Aguirre 

Ext 113 
deaconmario@gmail.com 

 
Br. Henrry Cienfuegos, O.Carm. 

Carmelite Intern – Ext 111 
hcienfuegos@stcyril.com 

 
Mary Ann Gielow 

Development Director – Ext 107 
mgielow@stcyril.com 

 
Sally Guerrero 

Business Manager – Ext 118 
sguerrero@stcyril.com 

 
Becki Jenkins 

Faith Formation Director – Ext 104 
faithformation@stcyril.com 

 
Maria Luz Perdomo 

Parish Secretary – Ext 120 
mperdomo@stcyril.com 

 
Ken Whetton 

Facilities Manager – Ext 110 
 

Deborah Roche 
School Principal  

deborahr@stcyril.com 

 

Ministry Support Staff 

 

Martha Aguirre 

Spanish Religious Education 
 

Dee Dee Gradillas 
RCIA Director - Ext 115 

dgradillas@stcyril.com 
 

Jorge Gramajo 
1 PM Spanish Mass Choir 

jgramajo@stcyril.com 
 

Victoria Kinghorn 
Music Director – Ext 103 

vkinghorn@stcyril.com 
 

Phyllis Reid 
Bulletin Editor – Ext 116 

preid@stcyril.com 
 

Eduardo Toral 
Custodian 

 
 
 

Pastoral Council 

To contact a member of the Council 
pastoralcouncil@stcyril.com 

 
 
 

St. Vincent de Paul 

Outreach to the Poor 

(520) 323-0021 
 
 
 

Catholic Cemetery Liaison 

Myriam M. Fabara 

Service Advisor 
(English/Spanish Bilingual) 

(520) 888-0860 

www.stcyrilchurch-tucson.org 

Sunday Masses 

Saturday at 5:00 PM 
Sunday at 8:00 AM, 10:00 AM, 

1:00 PM (Español), 
7:00 PM (Bilingual) 

1st Sunday at 3:00 PM (Polish) 
3rd Sunday at 3:00 PM 
(with African Choir) 

Weekday Masses 

8:00 AM Monday to Thursday, 
and Saturday 

5:00 PM Monday, Tuesday, 

Thursday and Friday 
6:30 PM Thursday (Español) 

2nd Thursday at 6:30 PM 
Misa Carismática (Español) 

Parish Office Hours 

Monday to Thursday 9:00 AM – 5:00 PM 
(Closed for Lunch 12:00 PM – 12:30 PM) 

Friday by appointment only 

Closed Saturday and Sunday 

Infant Baptisms 

Celebrated each month 

Preparation class offered 5 times during the year 
Registration required – (520) 795-1633 

Coordinators:  Mary Ann Gielow (English) Ext 107 
                 Br. Henrry Cienfuegos, O.Carm. (Spanish) Ext 111 

Reconciliation (Penance) 

Saturdays 3:30 PM – 4:30 PM or by appointment (520) 795-1633 
(During Lent 3:00 PM – 4:30 PM) 

Marriage 

Contact one of the priests at least 6 months before wedding 

Anointing of the Sick / Visiting the Sick 

Parishioners wishing visit in the hospital or at their home (520) 795-1633 

Holy Hour and  

Day of Adoration 

Friday, November 1 
Holy Hour following 8:00 AM Mass 

Exposition of the Blessed Sacrament 
for adoration through the rest  

of the day until 9:00 PM 

Renovación Carismática 

2o Jueves 6:30 PM – Misa 
Los otros Jueves 7:00 PM 

Oración Carismática 

Parish Center 

(520) 795-1633 

Parish School 

(520) 881-4240 

Holy Day Eucharist:  Mass schedule published in the bulletin 

prior to each Holy Day or call (520) 795-1633 Ext 204 
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